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fW' ’Фолько два дня 28 апреля е

1 мая сцена Большого театра

была предоставлена уникаль-

ному проекту, как теперь при-

нято говорить, а проще - московской

премьере оперного спектакля "Порт-

рет Манон", подготовленного Фондом

Любови Казарновской, певицы с ми-

ровым именем, нашей соотечествен-

ницы, ныне живущей и поющей за ру-

бежом. В свое время, по окончании

консерватории, она выступала на сце-

нах Музыкального театра им. Стани-

славского и Немировича-Данченко,
Большого, Мариинского в Петербурге,
а затем - головокружительная карье-

ра на Западе: Паваротти, До-
минго, Каррерас, Арайза и

другие знаменитости в качест-

ве партнеров в оперных спек-

таклях Гранд Опера, Ла Скала,

Ковен Гарден, Санта Чечилия

Парижа, Милана, Лондона, Ри-

ма... Дошла нынче очередь и

до Москвы.
На предшествовавшей пре-

мьере пресс-конференции Ка-
зарновская честно призна-

лась, что желание соединить в

одном двухчастном спектакле

главные арии и дуэты двух

опер - "Манон" французского
композитора Ж.Массне и "Ма-

нон Леско" итальянца Дж.Пуч-
чини, созданных на сюжет ро-

мана аббата Прево, - роди-

лось у нее после прослушива-

ния записи "Портрета Манон"

в исполнении одной американской пе-

вицы итальянского происхождения.

Но, взяв за основу эту идею, все

фрагменты опер они с мужем (Робер
Росцик - артистический директор

Фонда Л. Казарновской) подбирали и

компоновали сами, сами искали и на-

юдили достойных исполнителей на

шртии кавалера де Грие и Леско.
1ричем для "Манон" Массне де Грие

юлжен быть лирическим тенором, а

де Грие у Пуччини - драматическим.

/ руководства Большого театра за-

иысел певицы встретил полное пони-

мание и активную поддержку. Прима-

донна и вся ее постановочная группа

- дирижер Макс Лилиефорш (Шве-
ция), режиссер Герлинде Пеликов-
ски (Германия), концертмейстер, он

же консультант по французскому
языку, Пьер Валле (Франция) - не

скупились на слова благодарности в

адрес ГАБТа. А прославленный дра-

матический тенор, итальянец Фран-
ко Бонисолли прямо заявил, что

обожает петь в старинных зданиях
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оперных театров, где его вдохновля-

ют сами стены, и терпеть не может

современные театры-амбары. Даже

закатил руладу в подтверждение сво-

их слов.

Нельзя не отметить, насколько

живо и интересно (в отличие от пода-

вляющего большинства наших, домо-

рощенных) проходила та пресс-кон-

ференция интернациональной поста-

новочной группы "Портрета Манон".
Легко переходя с языка на язык -

французский, итальянский, англий-

ский, русский, - Л. Казарновская взя-

ла на себя роль ведущей и переводчи-

ка одновременно, весело, непринуж-

денно ловя на лету вопросы с мест,

помогая в ответах своим партнерам,

не давая зависать паузам. Особую

благодарность заслужила художник

Елена Меркурова - автор костюмов

Л. Казарновской и Ф.Бонисолли, изго-

товленных в мастерских ГАБТа. Что
же касается декораций, то их предос-

тавил из своего запаса Большой те-

атр. Дружный оптимизм участников

спектакля вселял уверенность в его

бесспорный, безоговорочный успех.

На деле все оказалось гораздо слож-

нее и неоднозначнее.

Первая часть - фрагменты из "Ма-

нон" Массне прежде всего открыли

публике прекрасный лирический те-

нор молодого мексиканского певца

Рауля Эрнандеса в партии кавалера

де Г рие. И еще раз подтвердили пер-

спективность Андрея Батуркина, со-

листа Музыкального театра им. Ста-
ниславского и Немировича-Данченко,
выступившего в роли офицера Леско,

кузена Манон. Оба на сцене Большого

выступали впервые. Костюмы Казар-

новской оказались и в самом деле

ошеломительно роскошными. Особен-
но красное платье, даже слишком эф-

фектно контрастировавшее с черно-

серой гаммой церковной ризницы, ме-

стом свидания Манон и де Грие. О

том, что ей гораздо труднее адапти-

ровать образ французской Манон, бо-

лее сдержанной в своих чувствах, не-

жели щедро выплескивающей свои

эмоции итальянки, певица говорила

на встрече с журналистами. Но имен-

но эта сдержанность, тонкая лирич-

ность придали наибольшую привлека-

тельность ее первой Манон. Тогда как

в минуты страсти голос певицы пару

раз срывался на элементар-

ный крик. Самым неудачным,

пожалуй, стало появление бо-

гатой Манон на светском рау-

те, где она поет свой веселый

гавот. Исполнительницу явно

"подставила" режиссер, вы-

строившая эту сцену по само-

му примитивному опереточно-

му шаблону с беспомощным
мимансом, изображающим
светских денди.

Во второй, итальянской ча-

сти, не оправдал надежд раз-

рекламированный Франко Бо-

нисолли. Он очень старался и

страшно форсировал звук. Но
в 60 лет, с весьма округлой фи-
гурой, все-таки поздновато

изображать двадцатипятилет-

него влюбленного. Доброжела-
тельно настроенный зал как

мог поддерживал певцов, однако ис-

креннего и истинного восторга не пос-

ледовало. И цветочков было тоже ма-

ловато. К тому же внезапно заболев-

шего Макса Лилиефорша срочно заме-

нили в 1-й части Пьером Валле, встав-

шим за дирижерский пульт без всякой

подготовки, а во второй - нашим Пав-
лом Сорокиным. Звучание оркестра

от этого отнюдь не выиграло.

И все-таки, несмотря на все из-

держки, "Портрет Манон", думается,

останется в памяти тех, кому посчаст-

ливилось стать зрителями и слушате-

лями этого любопытного эксперимен-

та. А нашим музыкальным театрам -

урок: шевелите мозгами, ищите не-

традиционные пути обогащения сво-

его репертуара. Свет клином не со-

шелся на десятке заигранных, запе-

тых названий. Мир оперы - безбреж-
ное море. Надо только уметь его слы-

шать и слушать.

Наталия БАЛАШОВА.
На снимке: Л. Казарновская
в роли Манон (Массне). KJ


